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VENTA is suitable for:
Windows
Sliding Doors 
Half/doors and side windows

Guarantee
When installed and used correctly, VENTA comes with a 5-year
guarantee. If a correctly installed and used window opener is
defective and needs repair, please contact us for instructions on
returning it.

Part List 
1. Cylinder 
2. Cylinder housing
3. Cylinder rod
4. Push rod
5. Stop pin
6. Arm A
7. Arm B
8. Frame bracket
9. Window brace
10.Window brace
11.Clamps x 2
12.Screws x 4

Installation 
1: Make sure that your greenhouse window opens normally.
2: Screw the cylinder (1) into the cylinder housing (2) (See Pic. 2) Insert the
rod (3) in the push rod (4), holes in the rod (3) and the push rod (4) should
be aligned (see Pic. 3). Take care of your fingers.
3: Measure the distance by which to open your window. If the distance is
more than 42 cm, insert the stop pin (5) in the hole A. (See Pic. 3).
4: If the required distance between the opening of the vents 30-42 cm,
insert the stop pin (5) in the hole B.
5: Now remove the cylinder of the cylinder housing, but do not remove the
cylinder completely. 
6: Screwed the frame bracket (8) and window braces (9, 10) to the
window frame, the window must be closed. 
7: Screwed the bracket (8, 9, 10) to the window frame of the greenhouse,
in wooden greenhouse area which screwed use screws directly into the
frame. If in metal greenhouse area, according tot he position of screw
holes on the bracket (8, 9, 10) to drill the holes on the metal frame then
screwed use screws into the metal frame. 
8: VENTA opener is now installed and ready to use.

Adjusting the Opening Temperature
Turning the cylinder can make your automatic vent start opening at different
temperature (see Pic. 4):

Turning clockwise can make higher/ earlier opening
Turning anticlockwise can make lower/ later opening

One complete turn corresponds to approximately 0.5°C / 1°C

Storage
Lubricated the threads and the cylinder rod and moving all parts with
lubricating oil when assembly also check for lubrication during the whole
summer.
At the end of the summer is necessary to dismantle the cylinder in order
to avoid breakage and store in dry place 
After next installation, do not forget to lubricate it. 

Important Notice 
Automatic ventilation of the greenhouse can not be used at
temperatures above 50°C.  
The window should be closed during stormy weather. Pull  the stop pin
split (5) that is mounted in the cylinder housing (4) out and secure the
opener by tying a string/cord round both arms (6+7)
Make sure that your greenhouse window opens normally.

Specifications
 Maximum height of the window opening about 45cm (depends
on adjustment and load)
The temperature of the complete opening of about 30 °C
(depending on the adjustment and load)
Opening temperature regulated: 16 °C – 25 °C
Maximum weight vents not more than 7kgs.

Congratulations on your purchase of this quality greenhouse window
opener.
It helps maintain the ideal temperature and airflow in your greenhouse,
supporting healthy plant growth with automatic, reliable ventilation.

Heat source in the greenhouse 
If you don’t want the window opener to work when, for example, there is a
heat source in the greenhouse:  

Take the stop pin (5) out of the adjustment screw. Thereafter, the opener
will stop working. Keep the hairpin split in a safe place. Secure the opener
by tying a string/cord round both arms (6, 7)

Important Note
When you receive this item in summer, you need to put the cylinder into the
refrigerator not less than 5 minutes to make the cylinder rod retracted fully
before you assembly this product. 
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VENTA
Automatic Single Spring Vent Opener

VENTA är lämplig för:
Fönster
Skjutdörrar
Halvdörrar och sidofönster

Garanti
Vid korrekt installation och användning levereras VENTA med 5 års garanti.
Om en korrekt installerad och använd fönsteröppnare är defekt och behöver
repareras, vänligen kontakta oss för instruktioner om hur den returneras.

Dellista
1.Cylinder
2.Cylinderhölje
3.Cylinderstång
4.Tryckstång
5.Stoppstift
6.Arm A
7.Arm B
8.Ramfäste
9.Fönsterstag
10.Fönsterstag
11.Klämmor × 2
12.Skruvar × 4

Installation
1.Kontrollera att växthusfönstret kan öppnas och stängas normalt.
2.Skruva fast cylindern (1) i cylinderhöljet (2) (se bild 2). För in

cylinderstången (3) i tryckstången (4). Hålen i cylinderstången (3) och
tryckstången (4) ska linjera (se bild 3). Var försiktig med fingrarna.

3.Mät hur långt du vill att fönstret ska öppnas. Om avståndet är mer än
42 cm, sätt i stoppstiftet (5) i hål A (se bild 3).

4.Om önskat öppningsavstånd är 30–42 cm, sätt i stoppstiftet (5) i hål B.
5.Lossa nu cylindern från cylinderhöljet, men ta inte bort cylindern helt.
6.Skruva fast ramfästet (8) och fönsterstagen (9, 10) på fönsterbågen.

Fönstret ska vara stängt.
7.Skruva fast fästena (8, 9, 10) på växthusets fönsterram. I växthus med
träram skruvas skruvarna direkt i ramen. I växthus med metallram,
borra hål i metallramen enligt hålens placering i fästena (8, 9, 10) och
skruva därefter fast dem.

8.VENTA-öppnaren är nu installerad och redo att användas.

Justering av öppningstemperaturen
Genom att vrida cylindern kan du ställa in vid vilken temperatur den
automatiska öppnaren börjar öppna (se bild 4):

Vrid medurs för högre / tidigare öppning
Vrid moturs för lägre / senare öppning

Ett helt varv motsvarar ungefär 0,5 °C – 1 °C.

Förvaring
Smörj gängorna, cylinderstången och alla rörliga delar med smörjolja vid
montering och kontrollera smörjningen regelbundet under hela
sommaren.
I slutet av sommaren är det nödvändigt att demontera cylindern för att
undvika skador och förvara den på en torr plats.
Vid nästa installation, glöm inte att smörja den igen.

Viktigt meddelande
Automatisk ventilation i växthuset får inte användas vid temperaturer
över 50 °C.
Fönstret ska hållas stängt vid stormigt väder. Dra ut stoppstiftets sprint
(5) som sitter i cylinderhöljet (4) och säkra öppnaren genom att knyta ett
snöre eller rep runt båda armarna (6 och 7).
Se till att växthusfönstret kan öppnas och stängas normalt.

Specifikationer
Maximal öppningshöjd för fönstret: ca 45 cm (beroende på justering och
belastning)
Full öppning vid ca 30 °C (beroende på justering och belastning)
Reglerbart öppningstemperaturområde: 16 °C–25 °C
Maximal vikt på fönster/ventil: högst 7 kg

Grattis till ditt köp av denna högkvalitativa växthusöppnare.
Den hjälper till att upprätthålla optimal temperatur och luftcirkulation i ditt
växthus och bidrar till en hälsosam växttillväxt genom automatisk och pålitlig
ventilation.

Värmekälla i växthuset
Om du inte vill att fönsteröppnaren ska fungera, till exempel när det finns en
värmekälla i växthuset:

Ta bort stoppstiftet (4) från justerskruven. Därefter slutar öppnaren att
fungera. Förvara sprinten på en säker plats. Säkra öppnaren genom att
knyta ett snöre eller rep runt båda armarna (6, 7).

Viktigt att notera
Om du tar emot denna produkt under sommaren behöver du lägga
cylindern i kylskåpet i minst 5 minuter innan montering, så att
cylinderstången dras tillbaka helt.
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VENTA er egnet for:
Vinduer
Skyvedører
Halvdører og sidevinduer

Garanti
Ved korrekt installasjon og bruk leveres VENTA med 5 års garanti. Dersom
en korrekt installert og brukt vindusåpner er defekt og trenger reparasjon,
vennligst kontakt oss for instruksjoner om retur.

Deleliste
1.Sylinder
2.Sylinderhus
3.Sylinderstang
4.Skyvestang
5.Stoppstift
6.Arm A
7.Arm B
8.Rammefeste
9.Vindusstøtte
10.Vindusstøtte
11.Klemmer × 2
12.Skruer × 4

Installasjon
1.Kontroller at drivhusvinduet kan åpnes og lukkes normalt.
2.Skru sylinderen (1) inn i sylinderhuset (2) (se bilde 2). Før
sylinderstangen (3) inn i skyvestangen (4). Hullene i sylinderstangen (3)
og skyvestangen (4) skal være på linje (se bilde 3). Vær forsiktig med
fingrene.

3.Mål hvor langt du ønsker at vinduet skal åpnes. Dersom avstanden er
mer enn 42 cm, sett stoppstiften (5) i hull A (se bilde 3).

4.Hvis ønsket åpningsavstand er 30–42 cm, sett stoppstiften (5) i hull B.
5.Løsne nå sylinderen fra sylinderhuset, men fjern den ikke helt.
6.Skru fast rammefestet (8) og vindusstøttene (9, 10) på vindusrammen.

Vinduet må være lukket.
7.Skru fast festene (8, 9, 10) på drivhusets vindusramme. På drivhus

med treramme skrus skruene direkte inn i rammen. På drivhus med
metallramme, bor hull i metallrammen i henhold til hullplasseringen i
festene (8, 9, 10), og skru deretter festene fast.

8.VENTA-åpneren er nå installert og klar til bruk.

Justering av åpningstemperaturen
Ved å dreie sylinderen kan du stille inn ved hvilken temperatur den
automatiske lufteåpningen begynner å åpne (se bilde 4):

Drei med klokken for høyere / tidligere åpning
Drei mot klokken for lavere / senere åpning

Én full omdreining tilsvarer omtrent 0,5 °C – 1 °C.

Oppbevaring
Smør gjengene, sylinderstangen og alle bevegelige deler med smøreolje
ved montering, og kontroller smøringen regelmessig gjennom hele
sommeren.
Ved slutten av sommeren er det nødvendig å demontere sylinderen for å
unngå skader og oppbevare den på et tørt sted.
Ved neste installasjon, husk å smøre den på nytt.

Viktig merknad
Automatisk ventilasjon av drivhuset kan ikke brukes ved temperaturer
over 50 °C.
Vinduet skal holdes lukket under stormfullt vær. Trekk ut låsesplitten (5)
som er montert i sylinderhuset (4), og sikre åpneren ved å binde en snor
eller et tau rundt begge armene (6 og 7).
Sørg for at drivhusvinduet kan åpnes og lukkes normalt.

Spesifikasjoner
Maksimal åpningshøyde på vinduet: ca. 45 cm (avhengig av justering og
belastning)
Full åpning ved ca. 30 °C (avhengig av justering og belastning)
Regulerbart åpningstemperaturområde: 16 °C–25 °C
Maksimal vekt på vindu/luke: ikke mer enn 7 kg

Gratulerer med kjøpet av denne kvalitets vindusåpneren for drivhus.
Den bidrar til å opprettholde optimal temperatur og luftsirkulasjon i drivhuset
ditt, og støtter sunn plantevekst med automatisk og pålitelig ventilasjon.

Varmekilde i drivhuset
Hvis du ikke ønsker at vindusåpneren skal fungere, for eksempel når det
finnes en varmekilde i drivhuset:

Ta ut stoppstiften (5) fra justeringsskruen. Deretter vil åpneren slutte å
fungere. Oppbevar låsesplitten på et trygt sted. Sikre åpneren ved å binde
en snor eller et tau rundt begge armene (6 og 7).

Viktig merknad
Når du mottar dette produktet om sommeren, må du legge sylinderen i
kjøleskapet i minst 5 minutter før montering, slik at sylinderstangen trekkes
helt tilbake.

VENTA er velegnet til:
Vinduer
Skydedøre
Halvdøre og sidevinduer

Garanti
Ved korrekt installation og brug leveres VENTA med 5 års garanti. Hvis en
korrekt installeret og anvendt vinduesåbner er defekt og har behov for
reparation, bedes du kontakte os for instruktioner om returnering.

Deleliste
Cylinder
Cylinderhus
Cylinderstang
Skubbestang
Stopstift
Arm A
Arm B
Rammebeslag
Vinduesstøtte
Vinduesstøtte
Klemmer × 2
Skruer × 4

Installation
1.Sørg for, at drivhusvinduet kan åbnes og lukkes normalt.
2.Skru cylinderen (1) ind i cylinderhuset (2) (se billede 2). Indsæt stangen
(3) i skubbestangen (4). Hullerne i stangen (3) og skubbestangen (4)
skal være på linje (se billede 3). Vær forsigtig med fingrene.

3.Mål, hvor langt du ønsker at åbne vinduet. Hvis afstanden er mere end
42 cm, indsæt stopstiften (5) i hul A (se billede 3).

4.Hvis den ønskede åbningsafstand er 30–42 cm, indsæt stopstiften (5) i
hul B.

5.Løsn nu cylinderen fra cylinderhuset, men fjern ikke cylinderen helt.
6.Skru rammebeslaget (8) og vinduesstøtterne (9, 10) fast på
vinduesrammen. Vinduet skal være lukket.

7.Skru beslagene (8, 9, 10) fast på drivhusets vinduesramme. I drivhuse
med træramme skrues skruerne direkte ind i rammen. I drivhuse med
metalramme bores huller i metalrammen i henhold til placeringen af
skruehullerne i beslagene (8, 9, 10), hvorefter beslagene skrues fast.

8.VENTA-åbneren er nu installeret og klar til brug.

Justering af åbningstemperaturen
Ved at dreje cylinderen kan du indstille, ved hvilken temperatur den
automatiske ventil begynder at åbne (se billede 4):

Drej med uret for højere / tidligere åbning
Drej mod uret for lavere / senere åbning

Én fuld omdrejning svarer til cirka 0,5 °C – 1 °C.

Opbevaring
Smør gevindene, cylinderstangen og alle bevægelige dele med
smøreolie ved montering, og kontroller smøringen regelmæssigt
gennem hele sommeren.
Ved slutningen af sommeren er det nødvendigt at afmontere cylinderen
for at undgå skader og opbevare den på et tørt sted.
Ved næste installation skal du huske at smøre den igen.

Vigtig bemærkning
Automatisk ventilation af drivhuset må ikke anvendes ved temperaturer
over 50 °C.
Vinduet skal holdes lukket under stormvejr. Træk låsesplitten (5) ud, som
er monteret i cylinderhuset (4), og sikr åbneren ved at binde en snor eller
et reb rundt om begge arme (6 og 7).
Sørg for, at drivhusvinduet kan åbnes og lukkes normalt.

Specifikationer
Maksimal åbningshøjde på vinduet: ca. 45 cm (afhængigt af justering og
belastning)
Fuld åbning ved ca. 30 °C (afhængigt af justering og belastning)
Regulerbart åbningstemperaturområde: 16 °C–25 °C
Maksimal vægt på vindue/luge: ikke over 7 kg

Tillykke med købet af denne kvalitets vinduesåbner til drivhus.
Den hjælper med at opretholde optimal temperatur og luftcirkulation i dit
drivhus og understøtter sund plantevækst med automatisk og pålidelig
ventilation.

Varmekilde i drivhuset
Hvis du ikke ønsker, at vinduesåbneren skal fungere, for eksempel når der er
en varmekilde i drivhuset:

Tag stopstiften (5) ud af justeringsskruen. Derefter stopper åbneren med
at fungere. Opbevar låsesplitten et sikkert sted. Sikr åbneren ved at binde
en snor eller et reb rundt om begge arme (6 og 7).

Vigtig bemærkning
Når du modtager dette produkt om sommeren, skal du lægge cylinderen i
køleskabet i mindst 5 minutter før montering, så cylinderstangen trækkes
helt tilbage.

VENTA ist geeignet für:
Fenster
Schiebetüren
Halb türen und Seitenfenster

Garantie
Bei korrekter Installation und Verwendung wird VENTA mit einer 5-jährigen
Garantie geliefert. Sollte ein korrekt installierter und verwendeter
Fensteröffner defekt sein und repariert werden müssen, kontaktieren Sie uns
bitte für Anweisungen zur Rücksendung.

Teileliste
1.Zylinder
2.Zylindergehäuse
3.Zylinderstange
4.Schubstange
5.Stoppstift
6.Arm A
7.Arm B
8.Rahmenhalterung
9.Fensterstrebe
10.Fensterstrebe
11.Klemmen × 2
12.Schrauben × 4

Installation
1.Stellen Sie sicher, dass sich das Gewächshausfenster normal öffnen
und schließen lässt.

2.Schrauben Sie den Zylinder (1) in das Zylindergehäuse (2) (siehe Abb.
2). Führen Sie die Stange (3) in die Schubstange (4) ein. Die Bohrungen
in der Stange (3) und der Schubstange (4) müssen fluchten (siehe Abb.
3). Achten Sie auf Ihre Finger.

3.Messen Sie den gewünschten Öffnungsweg des Fensters. Beträgt
der Abstand mehr als 42 cm, setzen Sie den Stoppstift (5) in Bohrung
A ein (siehe Abb. 3).

4.Liegt der gewünschte Öffnungsabstand zwischen 30–42 cm, setzen
Sie den Stoppstift (5) in Bohrung B ein.

5.Lösen Sie nun den Zylinder aus dem Zylindergehäuse, entfernen Sie
ihn jedoch nicht vollständig.

6.Schrauben Sie die Rahmenhalterung (8) und die Fensterstreben (9, 10)
am Fensterrahmen fest. Das Fenster muss dabei geschlossen sein.

7.Schrauben Sie die Halterungen (8, 9, 10) am Fensterrahmen des
Gewächshauses fest. Bei Gewächshäusern mit Holzrahmen werden
die Schrauben direkt in den Rahmen geschraubt. Bei
Gewächshäusern mit Metallrahmen bohren Sie entsprechend der
Position der Schraublöcher in den Halterungen (8, 9, 10) Löcher in den
Metallrahmen und schrauben die Halterungen anschließend fest.

8.Der VENTA-Fensteröffner ist nun installiert und einsatzbereit.

Einstellung der Öffnungstemperatur
Durch Drehen des Zylinders können Sie einstellen, bei welcher Temperatur
der automatische Fensteröffner zu öffnen beginnt (siehe Abb. 4):

Drehen im Uhrzeigersinn für eine höhere / frühere Öffnung
Drehen gegen den Uhrzeigersinn für eine niedrigere / spätere Öffnung

Eine vollständige Umdrehung entspricht etwa 0,5 °C – 1 °C.

Lagerung
Schmieren Sie beim Zusammenbau die Gewinde, die Zylinderstange und
alle beweglichen Teile mit Schmieröl und überprüfen Sie die Schmierung
regelmäßig während des gesamten Sommers.
Am Ende des Sommers ist es notwendig, den Zylinder zu demontieren,
um Beschädigungen zu vermeiden, und ihn an einem trockenen Ort zu
lagern.
Vergessen Sie bei der nächsten Montage nicht, ihn erneut zu schmieren.

Wichtiger Hinweis
Die automatische Belüftung des Gewächshauses darf bei Temperaturen
über 50 °C nicht verwendet werden.
Bei stürmischem Wetter sollte das Fenster geschlossen bleiben. Ziehen
Sie den Sicherungssplint (5), der im Zylindergehäuse (4) montiert ist,
heraus und sichern Sie den Öffner, indem Sie eine Schnur oder ein Seil
um beide Arme (6 und 7) binden.
Stellen Sie sicher, dass sich das Gewächshausfenster normal öffnen und
schließen lässt.

Technische Daten
Maximale Öffnungshöhe des Fensters: ca. 45 cm (abhängig von
Einstellung und Belastung)
Vollständige Öffnung bei ca. 30 °C (abhängig von Einstellung und
Belastung)
Einstellbarer Öffnungstemperaturbereich: 16 °C–25 °C
Maximales Gewicht des Fensters/Lüfters: nicht mehr als 7 kg

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf dieses hochwertigen Gewächshaus-
Fensteröffners.
Er hilft dabei, die ideale Temperatur und Luftzirkulation in Ihrem
Gewächshaus aufrechtzuerhalten und unterstützt ein gesundes
Pflanzenwachstum durch automatische und zuverlässige Belüftung.

Wärmequelle im Gewächshaus
Wenn Sie nicht möchten, dass der Fensteröffner funktioniert, z. B. wenn sich
eine Wärmequelle im Gewächshaus befindet:

Entfernen Sie den Stoppstift (5) aus der Einstellschraube. Danach
funktioniert der Öffner nicht mehr. Bewahren Sie den Sicherungssplint an
einem sicheren Ort auf. Sichern Sie den Öffner, indem Sie eine Schnur
oder ein Seil um beide Arme (6 und 7) binden.

Wichtiger Hinweis
Wenn Sie dieses Produkt im Sommer erhalten, legen Sie den Zylinder vor
der Montage für mindestens 5 Minuten in den Kühlschrank, damit sich die
Zylinderstange vollständig zurückzieht.

VENTA sopii:
Ikkunoihin
Liukuoviin
Puolioviin ja sivuikkunoihin

Takuu
Kun VENTA on asennettu ja käytetty oikein, sillä on 5 vuoden takuu. Jos oikein
asennettu ja käytetty ikkunanavaaja on viallinen ja vaatii korjausta, ota meihin
yhteyttä saadaksesi ohjeet tuotteen palauttamiseksi.

Osaluettelo
1.Sylinteri
2.Sylinterikotelo
3.Sylinteritanko
4.Työntötanko
5.Pysäytystappi
6.Varsi A
7.Varsi B
8.Runkokiinnike
9. Ikkunatuki
10. Ikkunatuki
11.Kiinnittimet × 2
12.Ruuvit × 4

Asennus
1.Varmista, että kasvihuoneen ikkuna avautuu ja sulkeutuu normaalisti.
2.Kierrä sylinteri (1) sylinterikoteloon (2) (katso kuva 2). Työnnä tanko (3)
työntötankoon (4). Sylinteritangon (3) ja työntötangon (4) reikien tulee
olla kohdakkain (katso kuva 3). Varo sormiasi.

3.Mittaa, kuinka paljon haluat ikkunan avautuvan. Jos etäisyys on yli 42
cm, aseta pysäytystappi (5) reikään A (katso kuva 3).

4.Jos haluttu avautumisetäisyys on 30–42 cm, aseta pysäytystappi (5)
reikään B.

5. Irrota nyt sylinteri sylinterikotelosta, mutta älä poista sylinteriä
kokonaan.

6.Kiinnitä runkokiinnike (8) ja ikkunatuet (9, 10) ikkunan karmiin. Ikkunan
tulee olla suljettuna.

7.Kiinnitä kiinnikkeet (8, 9, 10) kasvihuoneen ikkunan karmiin.
Puukehyksisessä kasvihuoneessa ruuvit kiinnitetään suoraan runkoon.
Metallikehyksisessä kasvihuoneessa poraa reiät metallikehykseen
kiinnikkeiden (8, 9, 10) ruuvinreikien sijaintien mukaisesti ja kiinnitä ne
ruuveilla.

8.VENTA-avaaja on nyt asennettu ja käyttövalmis.

Avautumislämpötilan säätäminen
Sylinteriä kääntämällä voit säätää, missä lämpötilassa automaattinen tuuletin
alkaa avautua (katso kuva 4):

Käännä myötäpäivään, jos haluat korkeamman / aikaisemman
avautumisen
Käännä vastapäivään, jos haluat matalamman / myöhemmän
avautumisen

Yksi täysi kierros vastaa noin 0,5 °C – 1 °C.

Säilytys
Voitele kierteet, sylinteritanko ja kaikki liikkuvat osat voiteluöljyllä
asennuksen yhteydessä, ja tarkista voitelu säännöllisesti koko kesän ajan.
Kesän lopussa sylinteri on irrotettava vaurioiden välttämiseksi ja
säilytettävä kuivassa paikassa.
Muista voidella se uudelleen seuraavan asennuksen yhteydessä.

Tärkeä huomautus
Kasvihuoneen automaattista ilmanvaihtoa ei saa käyttää yli 50 °C
lämpötiloissa.
Ikkuna tulee pitää suljettuna myrskyisällä säällä. Vedä ulos
sylinterikotelossa (4) oleva sokka (5) ja varmista avaaja sitomalla naru tai
köysi molempien varsien (6 ja 7) ympärille.
Varmista, että kasvihuoneen ikkuna avautuu ja sulkeutuu normaalisti.

Tekniset tiedot
Ikkunan enimmäisavauskorkeus: noin 45 cm (riippuu säädöstä ja
kuormituksesta)
Täysi avautuminen noin 30 °C:ssa (riippuu säädöstä ja kuormituksesta)
Säädettävä avautumislämpötila: 16 °C – 25 °C
Ikkunan/luukun enimmäispaino: enintään 7 kg

Onnittelut tämän laadukkaan kasvihuoneen ikkunanavaajan hankinnasta.
Se auttaa ylläpitämään kasvihuoneessasi ihanteellista lämpötilaa ja
ilmankiertoa sekä tukee kasvien tervettä kasvua automaattisen ja luotettavan
ilmanvaihdon avulla.

Lämmönlähde kasvihuoneessa
Jos et halua, että ikkunanavaaja toimii esimerkiksi silloin, kun kasvihuoneessa
on lämmönlähde:

Irrota pysäytystappi (5) säätöruuvista. Tämän jälkeen avaaja lakkaa
toimimasta. Säilytä sokka turvallisessa paikassa. Varmista avaaja sitomalla
naru tai köysi molempien varsien (6 ja 7) ympärille.

Tärkeä huomautus
Kun vastaanotat tämän tuotteen kesällä, laita sylinteri jääkaappiin vähintään
5 minuutiksi ennen asennusta, jotta sylinteritanko vetäytyy kokonaan sisään.

VENTA atidarytuvai taip pat tinka:
Langams
Stumdomoms durims
Pusinėms durims ir šoniniams
langams

Garantija
Tinkamai sumontuotas ir naudojamas VENTA turi 5 metų garantiją. Jei
tinkamai sumontuotas ir naudojamas lango atidarytuvas yra sugedęs ir jam
reikalingas remontas, prašome susisiekti su mumis dėl grąžinimo instrukcijų.

Dalių sąrašas
1.Cilindras
2.Cilindro korpusas
3.Cilindro strypas
4.Stūmimo strypas
5.Fiksavimo kaištis
6.Svirtis A
7.Svirtis B
8.Rėmo laikiklis
9.Lango atrama
10.Lango atrama
11.Spaustukai × 2
12.Varžtai × 4

Montavimas
1. Įsitikinkite, kad šiltnamio langas atsidaro ir užsidaro normaliai.
2. Įsukite cilindrą (1) į cilindro korpusą (2) (žr. pav. 2). Įstatykite strypą (3) į
stūmimo strypą (4). Cilindro strypo (3) ir stūmimo strypo (4) skylės turi
sutapti (žr. pav. 3). Saugokite pirštus.

3. Išmatuokite, kiek norite, kad langas atsidarytų. Jei atstumas didesnis
nei 42 cm, įstatykite fiksavimo kaištį (5) į skylę A (žr. pav. 3).

4.Jei reikalingas atsidarymo atstumas yra 30–42 cm, įstatykite fiksavimo
kaištį (5) į skylę B.

5.Dabar atlaisvinkite cilindrą nuo cilindro korpuso, tačiau jo visiškai
neišimkite.

6.Prisukite rėmo laikiklį (8) ir lango atramas (9, 10) prie lango rėmo.
Langas turi būti uždarytas.

7.Prisukite laikiklius (8, 9, 10) prie šiltnamio lango rėmo. Mediniuose
šiltnamiuose varžtai sukami tiesiai į rėmą. Metaliniuose šiltnamiuose,
pagal laikiklių (8, 9, 10) varžtų skylių padėtį, išgręžkite skyles
metaliniame rėme ir tada prisukite laikiklius.

8.VENTA atidarytuvas dabar sumontuotas ir paruoštas naudoti.

Atidarymo temperatūros reguliavimas
Sukant cilindrą galima nustatyti, prie kokios temperatūros automatinė
ventiliacija pradės atsidaryti (žr. pav. 4):

Sukant pagal laikrodžio rodyklę – aukštesnė / ankstesnė atidarymo
temperatūra
Sukant prieš laikrodžio rodyklę – žemesnė / vėlesnė atidarymo
temperatūra

Vienas pilnas apsisukimas atitinka maždaug 0,5 °C – 1 °C.

Laikymas
Montavimo metu sutepkite sriegius, cilindro strypą ir visas judančias dalis
tepimo alyva, taip pat visą vasarą reguliariai tikrinkite, ar pakanka tepimo.
Vasaros pabaigoje būtina nuimti cilindrą, kad būtų išvengta pažeidimų, ir
laikyti jį sausoje vietoje.
Prieš kitą montavimą nepamirškite jo vėl sutepti.

Svarbi pastaba
Automatinis šiltnamio atydarytuvas negali būti naudojamas esant
aukštesnei nei 50 °C temperatūrai.
Audringo oro metu langas turi būti uždarytas. Ištraukite fiksavimo kaištį
(5), esantį cilindro korpuse (4), ir pritvirtinkite atidarytuvą, apvyniodami
virvę ar troselį aplink abi svirtis (6 ir 7).
Įsitikinkite, kad šiltnamio langas atsidaro ir užsidaro normaliai.

Techninės specifikacijos
Maksimalus lango atidarymo aukštis: apie 45 cm (priklauso nuo
reguliavimo ir apkrovos)
Pilnas atsidarymas esant maždaug 30 °C (priklauso nuo reguliavimo ir
apkrovos)
Reguliuojama atsidarymo temperatūra: 16 °C–25 °C
Maksimalus lango / orlaidės svoris: ne daugiau kaip 7 kg

Sveikiname įsigijus šį aukštos kokybės automatinį šiltnamio langų atidarytuvą.
 Jis padės palaikyti optimalią temperatūrą ir oro cirkuliaciją jūsų šiltnamyje,
užtikrindamas sveiką augalų augimą dėl automatinės ir patikimos ventiliacijos.

Šilumos šaltinis šiltnamyje
Jei nenorite, kad langų atidarytuvas veiktų, pavyzdžiui, kai šiltnamyje yra
šilumos šaltinis:

Išimkite stabdymo kaištį (5) iš reguliavimo varžto. Po to atidarytuvas nustos
veikti. Laikykite fiksavimo vielinę smeigtuką (segiklį) saugioje vietoje.
Užfiksuokite atidarytuvą, aprišdami virvelę ar lynelį aplink abi svirtis (6 ir 7).

Svarbi pastaba
Jei atydarytuvą gaunate vasaros metu, prieš montuojant cilindrą būtina
padėti į šaldytuvą ne trumpiau kaip 5 minutėms, kad cilindro strypas būtų
visiškai įtrauktas.
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